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Art. 48.

In S 1, laatste lid, tussen de woorden 4< bepaalt •• en de
woorden 4< de administrarie » de woorden cc bij in de Mi,Js-
terraad overlegd besluit •• invoegen.

VERANTWOORDING.

De verplichte beraadslaging in de Ministerraad wordr door de
wee van 30 maan 1976 voorgeschreven om sommige administraties uir
te sluiren van de toepassing van de bepalingen bètreffende de jonge-
rensrages.

Het lijkt nier opponuun die verplichting te laren vallen omdar zij,
zonder noemenswaardige vertraging te veroorzaken, de waarborg van
een collegiaal genomen beslissing biedt,

Art. 49.

In S 3, op de tweede en de derde regel, tussen de woor-
den ••de Koning » en de woorden ••onder de voorwaar-
den ", de woorden cc bij in het bevoegd Ministerieel Comité
uoor gewestelijke aangelegenheden overlegd besluit en" in-
voegen.

VERANTWOORDING.

De wer van 30 maart 1976 laar het aan her Minisrerieel Comité
voor gewesteliike aangelegenheden over of ondernemingen in moeilijk-
heden uitgesloten worden van de toepassing van de bepalingen betref-
fende de jongerenstage,

Die bepaling wilde nier alleen het collegiaal karakter van derge-
liike beslissingen waarborgen, doch revens rekening houden met de
gedeelreliik geregionaliseerde tewerstellingspolitiek. Deze laarsre komt
imrners voor op de lijsr van materies die geheel of ren dele bij de wet
van 1 augustus 1974 op de voorlopige gewesrvorming werden geregio-
naliseerd.
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An.48.

Au S 1er, dernier alinéa, entre le mot « détermine» et les
mots •• les administrations ", insérer les mots cc par arrêté
délibéré en Conseil des ministres ".

JUSTIFICATION.

L'intervention obligatoire du Conseil des ministres est requise par
la loi du 30 mars 1976 pour exclure certaines administrations de
l'application des dispositions sur le stage des jeunes.

Il ne paraît pas 0Pf:Onun de supprimer cette formalité qui, sans
entraîner de retard prejudiciable, offre la garantie d'une délibération
collégiale.

An.49.

Au § 3, deuxième ligne, entre le mot " exploitation » et les
mots ••Je Roi "', insérer les mots cc par arrêté délibéré en
Comité ministériel des affaires régionales compétent JO.

JUSTIFICATION.

L'interveotion du Comité ministériel des affaires régionales est
requise par la loi du 30 mars 1976 pour dispenser de l'application
des dispositions sur le stage des jeunes, des entreprises qui sont en
difficulré.

Cette disposition avait pour but non seulement d'assurer le caractère
collégial à la décision de dispense, mais aussi de tenir comllte de la
régionalisation partielle de la politique de l'emploi. En effet, cette
dernière figure dans la liste des matières régionalisées en tout ou en
partie par la loi du Itt 20Ût 1974 sur la régionalisation préparatoire.
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Verder werd de plaatsing van werknemers door overheidsdiensten
(R. V. A.) zowel als door particuliere organen door her bij de rege-
ringsverklaring van 7 juni 1977 gevoegde gemeenschapspacr opnieuw
opgenomen in de lijsr van bevoegdheden van de gewesten,

Wij zien dan ook niet in waarom men nu dargene zou weglaren
waarin de voorlopige gewestvorming gisteren heeft voorzien en wat de
definitieve gewesrvorrning morgen zalovernemen.

Art. 70.

Op de tweede en de derde regel, tussen de woorden « de
Koning » en de woorden « volgens de voorwaarden ", de
woorden « bi] in het bevoegd Ministerieel Comité voor ge-
westelijke aangelegenheden overlegd besluit en » invoegen.

VERANTWOORDING.

Zelfde verantwoording als voor het amendement op artikel 49.

Art. 80.

In het vijfde lid, op de eerste regel, en in het zesde lid, op
de eerste regel, na het woord « kan » telkens de woorden
« bii in de Mil1isteraard ouerlegd besluit » invoegen.

VERANTWOORDING.

Zelfde veranrwoording als voor her amendement op arrikel 48.

Art. 81.

Het tweede lid vervangen door wat volgr :

« De aanuragen betrejjende door de Staat voorgestelde eu
uitgevoerde taken u/orden goedgekeurd door de Mi1zister
van Tetoerkstelling en Arbeid en de Mi11ister ol Staatssecre-
taris die de begroting onder zijn beuoegdheid beelt.

De overige aanuragen ioorden goedgekeurd door het 0/ de
beuoegde sttbregiollale tetuerkstellingscomités binnen de per-
ken van de dotatie die bun is toegeu/ezen door de Minister
uan T 'etoerkstelling en Arbeid, de Minister of Staatssecreta-
ris die de begroting onder zijlt bevoegdheid heejt en de
Millister of Staatssecretaris die uoor bet betrokken gewest
de gewestelijke aspecten van bet teu/erkstellingsbeleid onder
zijn beuoegdheid beelt, >-

VERANTWOORDING.

Hoewel de beginselen van de organisatie en de werking van het
« bijzonder tiideliik kader » op narienaal vlak moeren worden vast-
gelegd, kunnen de concrète beslissingen inzake de toepassing ervan
roch beter gedecentraliseerd worden naar een instantie die zich dich-
ter bij de berrokkenen bevindr, Her centraal bestuur kan zich moeilijk
een juist oordeel vormen over de behoefren "an elk gewesr of sub-
gewest afzonderlijk. Door decenrralisatie wordt her cenrraal besruur
ontlast en wordr de veranrwoordeliikheid op de schouders gelegd "an
mensen die er her besr zijn op voorbereid,

De voorgestelde regeling bestaar hierin dar elk subregionaal tewerk-
srellingscomiré een dorarie onrvangr die her zelf mag besreden aan
projecten welke, naar zijn oordeel, her besr de plaarseliike gemeen-
schap diencn.

De verdeling van her totale begrotingskredier onder de subregionale
rewerksrellingscomirés gebeurr bij een gezamenliike beslissing van de
Minisrers en Sraarssecrerarissen die op nationaal zowel als op gewes-
telijk vlak her nauwsr erbij zijn berrokkeu,

An. 94.

In het derde lid, op de eerste regel, en in het vierde lid,
op de eerste regel, na het woord « kan " telkens de woorden

. « bi] in de Mil1isterraad ouerlegd besluit » invoegen.

VERANTWOORDiNG.

Zelfde veranrwoording als voor her amendement op arrikel 48.
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D'autre parr, le pacte communautaire annexé à la déclaration gou-
vernementale du 7 juin 1977 a repris dans la liste des compétences
régionales, ie placement des travailleurs tant par les organismes publics
(O. N. E. M.) que privés.

Dès lors, on ne voit pas pourquoi supprimer aujourd'hui ce que la
régionalisation préparatoire a prévu hier et que la régionalisation
définitive reprendra demain.

Art. 70.

A la deuxième ligne, entre le mot « exploitation» et les
mots « le Roi ", insérer les mots « par arrêté délibéré en Co-
mité ministériel des affaires régionales compétent ».

JUSTIFICATION.

Même justification que celle de l'amendement à l'article 49.

Art. 80.

Au 5e alinéa, première ligne et au 6e alinéa, première ligne,
après le mot « peut ", insérer cbaque fois les mots «par
arrêté délibéré en Conseil des ministres ".

JUSTIFICATION.

Même justification que celle de l'amendement à l'article 48.

Art. 81.

Remplacer le 2e alinéa par ce qui suit :

« Les demandes relatives à des tâches proposées et exé-
cutées par l'Etat sont approuvées par le Ministre de l'Emploi
et du Travail et par le Mi"istre ou le Secrétaire d'Etat ayant
le budget da11Sses attributions,

Les autres demandes sont approuvées par le ou les comi-
tés subrégionaux de l'emploi compétents, dans la limite
de la dotation qui leur est aitribuée par le Ministre de
l'Emploi et du Travail. le Ministre ou le Secrétaire d'Etat
ayant le budget dans ses attributions et le Ministre ou le
Secrétaire d'Etat qui. pour la région concernée, it les aspects
régionaux de la politique de l'emploi Jans ses attributions. »

JUSTIFICATION.

Si les principes d'organisation et de fonctionnement du cadre spé-
cial temporaire doivent êrre déterminés au niveau national, les déci-
sions concrètes d'application pourraient être utilement décentralisées
à UD niveau plus proche des intéressés. L'administration centrale peut
plus difficilement apprécier les nécessités propres à chaque région ou
sous-région. La décentralisation permet de décharger le pouvoir central
et de confier les responsabilités à ceux qui sont le mieux préparés à
les assumer.

le système proposé consiste à attribuer à chaque comité subrégio-
nal de I'emploi une dotation qu'il affecœra lui-même aux projets qui
lui paraissent présenrer le plus grand «intéret d'ordre collectif »,

La répartition du crédit budgétaire global entre les comités sub-
régionaux de l'emploi se fera par une décision conjointe des ministres
cr secrétaires d'Etat le plus directement concernés tant au plan natio-
nal que régional.

Art. 94.

Au 3e alinéa, première ligne et au 4<alinéa, première ligne,
après le mots "peut .., insérer chaque fois les mots « par
arrêté délibéré en Conseil des ministres »,

JUSTiFICATION.

Même justification 'lue celle de l'amendement à l'article 48.



Art. 95.

Tussen het eerste en het rweede lid een nieuw lid invoegen,
luidend als volgt:

« Om ontuankeliik. te zijn moet de premieaanuraag vooraf
de instemming hebben bekomen van het orgaan of van de
personen die in artikel 71 ziin bedoeld. »

VERANTWOORDING.

Aangezien de werknemers er als eersten belang bij hebben, is hec
normaal dat zij vooraf moeten instemmen met de initiatieven die het
recht op de premie kunnen openen,
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Art. 95.

Entre les deux premiers alinéas, insérer un nouvel alinéa,
libellé comme suit:

« Pour être recevable, la demande de prime doit avoir
reçu au préalable l'accord de l'organe ou des personnes
visés à l'article 71. »

JUSTIFICATION.

Les travailleurs étant les premiers intéressés, il serait normal qu'ils .
soient appelés à donner leur accord préalable sur les initiatives sus-
ceptibles d'ouvrir le droit à une prime.

Ph. MAYSTADT.


